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Lisez, respectez et conservez ces instructions.
Read, follow and keep these instructions.
Lea, siga y conserve estas instrucciones.

Leggere, seguire e conservare queste istruzioni.
Lesen, befolgen und bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Lees, volg en bewaar deze instructies.
Należy przeczytać, przestrzegać i zachować niniejsze instrukcje.

Läs, följ och förvara dessa instruktioner.
Citiți, urmați și păstrați aceste instrucțiuni.

Olvassa el, kövesse és tartsa be ezeket az utasításokat.
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FICHE DE SÉCURITÉ PRODUIT
- Accessoires pour spa -

Lisez attentivement le manuel d’utilisation de chaque produit avant la première utilisation.
Placez les accessoires sur une surface plane et stable pour éviter les chutes ou basculements.

Compatibilité

Utilisez uniquement les produits compatibles avec votre modèle de spa ou de filtre. Repor‑
tez-vous au manuel pour confirmer la compatibilité. Les couvercles gonflables doivent être 
adaptés aux dimensions du spa pour assurer une étanchéité et une efficacité maximales.

Entretien et Nettoyage

Nettoyez régulièrement les filtres et autres accessoires conformément aux instructions pour 
éviter l’accumulation de bactéries ou de résidus. Ne jamais utiliser de produits chimiques non 
recommandés qui pourraient endommager les matériaux ou la qualité de l’eau.
Stockez les produits de traitement d’eau (pastilles d’oxygène actif, par exemple) hors de portée 
des enfants et dans un endroit frais et sec. Respectez les doses recommandées pour éviter tout 
risque pour la santé ou dommage au matériel.

Sécurité Électrique

Ne jamais utiliser d’appareils électriques à proximité de l’eau sans respecter les distances de 
sécurité recommandées (généralement 1,5 m). Ne manipulez pas d’appareils électriques si vos 
mains sont mouillées ou si vous êtes dans l’eau.

Précautions pour les Enfants et les Animaux

Ne laissez pas d’accessoires accessibles aux enfants sans surveillance.
Les tapis de sol et couvertures ne doivent pas être utilisés comme jouets.
Évitez de laisser les animaux à proximité des accessoires pour prévenir les détériorations ou 
blessures.

Utilisation des Accessoires Gonflables

Ne dépassez pas la pression maximale recommandée pour les accessoires gonflables afin d’évi‑
ter leur détérioration. En cas d’exposition prolongée au soleil, baissez la pression. Vérifiez régu‑
lièrement les chambres à air des accessoires pour détecter les fuites ou signes d’usure.

Conditions d’Utilisation

Protégez les produits des températures extrêmes (ne pas utiliser ou stocker les accessoires à 
une température inférieure à 0°C ou supérieure à 50°C).
Évitez d’exposer les matériaux au soleil pendant de longues périodes, ce qui pourrait accélérer 
leur dégradation.

Entretien des Produits

En cas de détérioration (fuites, fissures, câbles endommagés, etc.), cessez immédiatement 
d’utiliser le produit et contactez le fabricant ou un professionnel qualifié. Remplacez les pièces 
usées, telles que les cartouches de filtration, par des pièces d’origine certifiées.

Stockage

Conservez les accessoires et produits dans un endroit sec, frais et à l’abri des rayons directs du 
soleil. Les accessoires gonflables doivent être vidés et pliés soigneusement pour éviter les dé‑
formations permanentes.
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PRODUCT SAFETY DATA SHEET
- Accessories for spa -

Read the user manual for each product carefully before using it for the first time.
Place accessories on a flat, stable surface to prevent them from falling or tipping over.

Compatibility

Only use products that are compatible with your spa or filter model. Refer to the manual to 
confirm compatibility. Inflatable covers must be adapted to the dimensions of the spa to ensure 
maximum sealing and efficiency.

Maintenance and Cleaning

Regularly clean filters and other accessories according to the instructions to avoid the accumu‑
lation of bacteria or residue. Never use non-recommended chemicals that could damage the 
materials or water quality.
Store water treatment products (e.g. active oxygen tablets) out of the reach of children and 
in a cool, dry place. Follow the recommended doses to avoid any health risks or damage to the 
equipment.

Electrical Safety

Never use electrical appliances near water without respecting the recommended safety dis‑
tances (generally 1.5 m). Do not handle electrical appliances with wet hands or in water.

Precautions for Children and Animals

Do not leave accessories accessible to children unattended.
Floor mats and blankets should not be used as toys.
Avoid leaving animals near accessories to prevent damage or injury.

Use of Inflatable Accessories

Do not exceed the maximum recommended pressure for inflatable accessories to avoid dete‑
rioration. In case of prolonged exposure to the sun, lower the pressure. Regularly check the air 
chambers of the accessories for leaks or signs of wear.

Conditions of Use

Protect products from extreme temperatures (do not use or store accessories at a temperature 
below 0°C or above 50°C).
Avoid exposing materials to the sun for long periods of time, which could accelerate their degra‑
dation.

Product Care

In case of deterioration (leaks, cracks, damaged cables, etc.), immediately stop using the product 
and contact the manufacturer or a qualified professional. Replace worn parts, such as filter car‑
tridges, with certified original parts.

Storage

Store accessories and products in a dry, cool place, away from direct sunlight. Inflatable accesso‑
ries must be emptied and folded carefully to avoid permanent deformation.
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FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- Accesorios para Spa -

Lea atentamente el manual de usuario de cada producto antes del primer uso.
Coloque los accesorios sobre una superficie plana y estable para evitar caídas o vuelcos.

Compatibilidad

Utilice únicamente productos compatibles con su spa o modelo de filtro. Consulte el manual 
para confirmar la compatibilidad. Las cubiertas hinchables deben adaptarse a las dimensiones 
del spa para garantizar la máxima estanqueidad y eficiencia.

Mantenimiento y Limpieza

Limpie los filtros y otros accesorios con regularidad según las instrucciones para evitar la acumu‑
lación de bacterias o residuos. Nunca utilice productos químicos no recomendados que puedan 
dañar los materiales o la calidad del agua.
Guarde los productos para el tratamiento del agua (por ejemplo, tabletas de oxígeno activo) fue‑
ra del alcance de los niños y en un lugar fresco y seco. Siga las dosis recomendadas para evitar 
riesgos para la salud o daños al equipo.

Seguridad eléctrica

Nunca utilice aparatos eléctricos cerca del agua sin respetar las distancias de seguridad reco‑
mendadas (generalmente 1,5 m). No manipule aparatos eléctricos si tiene las manos mojadas o 
si está en agua.

Precauciones para niños y animales

No deje los accesorios al alcance de los niños sin supervisión.
Los tapetes y mantas no deben usarse como juguetes.
Evite dejar animales cerca de los accesorios para evitar daños o lesiones.

Uso de accesorios inflables

No exceda la presión máxima recomendada para accesorios inflables para evitar daños. En caso 
de exposición prolongada al sol, bajar la presión. Revise periódicamente las cámaras de aire ac‑
cesorias para detectar fugas o signos de desgaste.

Condiciones de uso

Proteja los productos de temperaturas extremas (no utilice ni almacene accesorios a temperatu‑
ras inferiores a 0°C o superiores a 50°C).
Evite exponer los materiales a la luz solar durante largos períodos de tiempo, lo que podría ace‑
lerar su degradación.

Cuidado del producto

En caso de deterioro (fugas, grietas, cables dañados, etc.), deje de utilizar el producto inmediata‑
mente y contacte con el fabricante o un profesional cualificado. Reemplace las piezas desgasta‑
das, como los cartuchos de filtro, con piezas originales certificadas.

Almacenamiento

Guarde los accesorios y productos en un lugar seco, fresco y alejado de la luz solar directa. Los 
accesorios inflables deben vaciarse y plegarse con cuidado para evitar deformaciones perma‑
nentes.
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SCHEDA DI SICUREZZA DEL PRODOTTO
- Accessori per Spa -

Leggere attentamente il manuale utente di ciascun prodotto prima del primo utilizzo.
Posizionare gli accessori su una superficie piana e stabile per evitare cadute o ribaltamenti.

Compatibilità

Utilizza solo prodotti compatibili con il tuo modello di spa o filtro. Fare riferimento al manuale 
per verificare la compatibilità. Le coperture gonfiabili devono essere adattate alle dimensioni 
della spa per garantire la massima tenuta stagna ed efficienza.

Manutenzione e pulizia

Pulisci regolarmente i filtri e gli altri accessori secondo le istruzioni per prevenire l'accumulo di 
batteri o residui. Non utilizzare mai prodotti chimici non consigliati che potrebbero danneggiare 
i materiali o la qualità dell'acqua.
Conservare i prodotti per il trattamento dell'acqua (ad esempio compresse di ossigeno attivo) 
fuori dalla portata dei bambini e in un luogo fresco e asciutto. Seguire le dosi consigliate per 
evitare rischi per la salute o danni alle apparecchiature.

Sicurezza elettrica

Non utilizzare mai apparecchi elettrici in prossimità dell'acqua senza rispettare le distanze di 
sicurezza consigliate (generalmente 1,5 m). Non maneggiare gli apparecchi elettrici con le mani 
bagnate o se si è in acqua.

Precauzioni per bambini e animali

Non lasciare gli accessori accessibili ai bambini senza sorveglianza.
Tappetini e coperte non devono essere usati come giocattoli.
Evitare di lasciare animali vicino agli accessori per evitare danni o lesioni.

Utilizzo di accessori gonfiabili

Non superare la pressione massima consigliata per gli accessori gonfiabili per evitare danni. In 
caso di esposizione prolungata al sole abbassare la pressione. Controllare regolarmente le ca‑
mere d'aria degli accessori per individuare eventuali perdite o segni di usura.

Termini di utilizzo

Proteggere i prodotti dalle temperature estreme (non utilizzare o conservare gli accessori a 
temperature inferiori a 0°C o superiori a 50°C).
Evitare di esporre i materiali alla luce solare per lunghi periodi di tempo, che potrebbe accele‑
rarne il degrado.

Cura del prodotto

In caso di deterioramento (perdite, crepe, cavi danneggiati, ecc.), interrompere immediatamente 
l'utilizzo del prodotto e contattare il produttore o un professionista qualificato. Sostituire le 
parti usurate, come le cartucce filtranti, con parti originali certificate.

Magazzinaggio

Conservare accessori e prodotti in un luogo asciutto, fresco e lontano dalla luce solare diretta. 
Gli accessori gonfiabili devono essere svuotati e piegati con cura per evitare deformazioni per‑
manenti.
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SICHERHEITSDATENBLATT PRODUKT
- Zubehör für Spa -

Lesen Sie die Bedienungsanleitung jedes Produkts vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch.
Stellen Sie das Zubehör auf eine ebene, stabile Oberfläche, um ein Herunterfallen oder Umkip‑
pen zu vermeiden.

Kompatibilität

Verwenden Sie nur Produkte, die mit Ihrem Whirlpool oder Filtermodell kompatibel sind. Infor‑
mationen zur Kompatibilität finden Sie im Handbuch. Aufblasbare Abdeckungen müssen an die 
Abmessungen des Whirlpools angepasst werden, um maximale Wasserdichtigkeit und Effizienz 
zu gewährleisten.

Wartung und Reinigung

Reinigen Sie Filter und anderes Zubehör regelmäßig gemäß den Anweisungen, um die Bildung 
von Bakterien oder Rückständen zu verhindern. Verwenden Sie niemals nicht empfohlene Chemi‑
kalien, die das Material oder die Wasserqualität schädigen könnten.
Bewahren Sie Wasseraufbereitungsprodukte (z. B. Aktivsauerstofftabletten) außerhalb der 
Reichweite von Kindern und an einem kühlen, trockenen Ort auf. Halten Sie sich an die empfohle‑
nen Dosierungen, um gesundheitliche Risiken oder Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden.

Elektrische Sicherheit

Benutzen Sie Elektrogeräte niemals in der Nähe von Wasser, ohne die empfohlenen Sicherheit‑
sabstände (im Allgemeinen 1,5 m) einzuhalten. Fassen Sie Elektrogeräte nicht an, wenn Ihre 
Hände nass sind oder wenn Sie sich im Wasser befinden.

Vorsichtsmaßnahmen für Kinder und Tiere

Lassen Sie für Kinder zugängliches Zubehör nicht unbeaufsichtigt.
Fußmatten und Decken sollten nicht als Spielzeug verwendet werden.
Vermeiden Sie es, Tiere in der Nähe von Zubehör zu lassen, um Schäden oder Verletzungen zu 
vermeiden.

Verwendung von aufblasbarem Zubehör

Überschreiten Sie nicht den maximal empfohlenen Druck für aufblasbares Zubehör, um Schäden 
zu vermeiden. Bei längerer Sonneneinstrahlung den Druck senken. Überprüfen Sie die Zubehör‑
schläuche regelmäßig auf Undichtigkeiten oder Verschleißerscheinungen.

Nutzungsbedingungen

Schützen Sie Produkte vor extremen Temperaturen (Zubehör nicht bei Temperaturen unter 0 °C 
oder über 50 °C verwenden oder lagern).
Vermeiden Sie es, Materialien über einen längeren Zeitraum dem Sonnenlicht auszusetzen, da 
dies deren Zersetzung beschleunigen könnte.

Produktpflege

Im Falle einer Beschädigung (Lecks, Risse, beschädigte Kabel usw.) stellen Sie die Verwendung 
des Produkts sofort ein und wenden Sie sich an den Hersteller oder einen qualifizierten Fach‑
mann. Ersetzen Sie verschlissene Teile, wie z. B. Filterpatronen, durch zertifizierte Originalteile.

Lagerung

Bewahren Sie Zubehör und Produkte an einem trockenen, kühlen Ort und vor direkter Sonne‑
neinstrahlung geschützt auf. Aufblasbares Zubehör sollte sorgfältig entleert und gefaltet wer‑
den, um dauerhafte Verformungen zu vermeiden.
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VEILIGHEIDSINFORMATIEBLAD
- Accessoires voor Spa -

Lees vóór het eerste gebruik de gebruikershandleiding van elk product zorgvuldig door.
Plaats de accessoires op een vlakke, stabiele ondergrond om vallen of kantelen te voorkomen.

Verenigbaarheid

Gebruik alleen producten die compatibel zijn met uw spa- of filtermodel. Raadpleeg de handlei‑
ding om de compatibiliteit te bevestigen. Opblaasbare afdekkingen moeten worden aangepast 
aan de afmetingen van de spa om maximale waterdichtheid en efficiëntie te garanderen.

Onderhoud en reiniging

Reinig filters en andere accessoires regelmatig volgens de instructies om de ophoping van bac‑
teriën of resten te voorkomen. Gebruik nooit niet-aanbevolen chemicaliën die de materialen of 
de waterkwaliteit kunnen beschadigen.
Bewaar waterbehandelingsproducten (bijv. actieve zuurstoftabletten) buiten het bereik van 
kinderen en op een koele, droge plaats. Volg de aanbevolen doseringen om gezondheidsrisico's 
of schade aan apparatuur te voorkomen.

Elektrische veiligheid

Gebruik elektrische apparaten nooit in de buurt van water zonder de aanbevolen veiligheidsafs‑
tanden (doorgaans 1,5 m) te respecteren. Raak geen elektrische apparaten aan als uw handen 
nat zijn of als u zich in water bevindt.

Voorzorgsmaatregelen voor kinderen en dieren

Laat accessoires niet zonder toezicht toegankelijk voor kinderen.
Vloermatten en dekens mogen niet als speelgoed worden gebruikt.
Laat geen dieren in de buurt van accessoires achter om schade of letsel te voorkomen.

Gebruik van opblaasbare accessoires

Overschrijd de maximaal aanbevolen druk voor opblaasbare accessoires niet om schade te voor‑
komen. Bij langdurige blootstelling aan de zon de druk verlagen. Controleer de binnenbanden 
van accessoires regelmatig op lekkage of tekenen van slijtage.

Gebruiksvoorwaarden

Bescherm producten tegen extreme temperaturen (gebruik of bewaar accessoires niet bij tem‑
peraturen onder 0°C of boven 50°C).
Vermijd het langdurig blootstellen van materialen aan zonlicht, omdat dit de afbraak ervan zou 
kunnen versnellen.

Productverzorging

In geval van slijtage (lekken, scheuren, beschadigde kabels, enz.), stop dan onmiddellijk met het 
gebruik van het product en neem contact op met de fabrikant of een gekwalificeerde professional. 
Vervang versleten onderdelen, zoals filterpatronen, door gecertificeerde originele onderdelen.

Opslag

Bewaar accessoires en producten op een droge, koele plaats en uit de buurt van direct zonlicht. 
Opblaasbare accessoires moeten zorgvuldig worden geleegd en opgevouwen om permanente 
vervorming te voorkomen.
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KARTA CHARAKTERYSTYKI PRODUKTU
- Akcesoria do Spa -

Przed pierwszym użyciem przeczytaj uważnie instrukcję obsługi każdego produktu.
Umieść akcesoria na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby uniknąć upadku lub przewrócenia.

Zgodność

Używaj wyłącznie produktów zgodnych z modelem spa lub filtra. Aby potwierdzić kompatybil‑
ność, zapoznaj się z instrukcją. Dmuchane pokrywy muszą być dostosowane do wymiarów spa, 
aby zapewnić maksymalną wodoszczelność i wydajność.

Konserwacja i czyszczenie

Regularnie czyść filtry i inne akcesoria zgodnie z instrukcjami, aby zapobiec gromadzeniu się bak‑
terii lub pozostałości. Nigdy nie używaj niezalecanych środków chemicznych, które mogą uszkod‑
zić materiały lub jakość wody.
Produkty do uzdatniania wody (np. tabletki z aktywnym tlenem) przechowuj w miejscu nie‑
dostępnym dla dzieci, w chłodnym i suchym miejscu. Przestrzegaj zalecanych dawek, aby uniknąć 
zagrożeń dla zdrowia lub uszkodzenia sprzętu.

Bezpieczeństwo elektryczne

Nigdy nie używaj urządzeń elektrycznych w pobliżu wody bez zachowania zalecanych odległości 
bezpieczeństwa (zwykle 1,5 m). Nie obsługuj urządzeń elektrycznych, jeśli masz mokre ręce lub 
jeśli znajdujesz się w wodzie.

Środki ostrożności dla dzieci i zwierząt

Nie pozostawiaj akcesoriów dostępnych dla dzieci bez nadzoru.
Maty podłogowe i koce nie powinny być używane jako zabawki.
Unikaj pozostawiania zwierząt w pobliżu akcesoriów, aby zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom.

Korzystanie z nadmuchiwanych akcesoriów

Aby uniknąć uszkodzenia, nie przekraczaj maksymalnego zalecanego ciśnienia dla nad‑
muchiwanych akcesoriów. W przypadku długotrwałej ekspozycji na słońce należy obniżyć ciśnie‑
nie. Regularnie sprawdzaj dętki akcesoriów pod kątem wycieków i oznak zużycia.

Warunki użytkowania

Chroń produkty przed ekstremalnymi temperaturami (nie używaj i nie przechowuj akcesoriów w 
temperaturach poniżej 0°C lub powyżej 50°C).
Należy unikać wystawiania materiałów na działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas, co 
może przyspieszyć ich degradację.

Pielęgnacja produktu

W przypadku pogorszenia się stanu (wycieki, pęknięcia, uszkodzone kable itp.) należy natych‑
miast zaprzestać używania produktu i skontaktować się z producentem lub wykwalifikowanym 
specjalistą. Wymień zużyte części, takie jak wkłady filtrów, na certyfikowane oryginalne części.

Składowanie

Przechowuj akcesoria i produkty w suchym, chłodnym miejscu i z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego. Akcesoria nadmuchiwane należy opróżniać i składać ostrożnie, aby uniknąć trwałe‑
go odkształcenia.
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PRODUKTSÄKERHETSDATABLAD
- Tillbehör för Spa -

Läs bruksanvisningen för varje produkt noggrant före första användningen.
Placera tillbehören på en plan, stabil yta för att undvika att falla eller tippa.

Kompatibilitet

Använd endast produkter som är kompatibla med ditt spa- eller filtermodell. Se manualen för 
att bekräfta kompatibiliteten. Uppblåsbara överdrag måste anpassas till spabadets dimensioner 
för att säkerställa maximal vattentäthet och effektivitet.

Underhåll och rengöring

Rengör filter och andra tillbehör regelbundet enligt instruktionerna för att förhindra ansamling 
av bakterier eller rester. Använd aldrig icke-rekommenderade kemikalier som kan skada material 
eller vattenkvalitet.
Förvara vattenbehandlingsprodukter (t.ex. tabletter med aktivt syre) utom räckhåll för barn och 
på en sval, torr plats. Följ de rekommenderade doserna för att undvika hälsorisker eller skador 
på utrustning.

Elsäkerhet

Använd aldrig elektriska apparater nära vatten utan att respektera de rekommenderade sä‑
kerhetsavstånden (vanligtvis 1,5 m). Hantera inte elektriska apparater om dina händer är våta 
eller om du är i vatten.

Försiktighetsåtgärder för barn och djur

Lämna inte tillbehör tillgängliga för barn utan tillsyn.
Golvmattor och filtar ska inte användas som leksaker.
Undvik att lämna djur nära tillbehör för att förhindra skador eller skador.

Användning av uppblåsbara tillbehör

Överskrid inte det maximala rekommenderade trycket för uppblåsbara tillbehör för att undvika 
skador. Vid långvarig exponering för solen, sänk trycket. Kontrollera tillbehörens innerslangar 
regelbundet för läckor eller tecken på slitage.

Användarvillkor

Skydda produkter från extrema temperaturer (använd eller förvara inte tillbehör vid temperatu‑
rer under 0°C eller över 50°C).
Undvik att utsätta material för solljus under långa perioder, vilket kan påskynda nedbrytningen.

Produktvård

Vid försämring (läckor, sprickor, skadade kablar etc.), sluta omedelbart använda produkten och 
kontakta tillverkaren eller en kvalificerad fackman. Byt ut slitna delar, såsom filterpatroner, mot 
certifierade originaldelar.

Lagring

Förvara tillbehör och produkter på en torr, sval plats och borta från direkt solljus. Uppblåsbara 
tillbehör bör tömmas och vikas försiktigt för att undvika permanent deformation.



 10 / 12

FIȘA TEHNICĂ DE SIGURANȚĂ A PRODUSULUI
- Accesorii pentru Spa -

Citiți cu atenție manualul de utilizare pentru fiecare produs înainte de prima utilizare.
Așezați accesoriile pe o suprafață plană și stabilă pentru a evita căderea sau răsturnarea.

Compatibilitate

Utilizați numai produse compatibile cu modelul dvs. de spa sau filtru. Consultați manualul pentru 
a confirma compatibilitatea. Husele gonflabile trebuie adaptate la dimensiunile spa-ului pentru a 
asigura etanșeitate și eficiență maximă.

Întreținere și curățare

Curățați filtrele și alte accesorii în mod regulat, conform instrucțiunilor, pentru a preveni acumu‑
larea de bacterii sau reziduuri. Nu utilizați niciodată substanțe chimice nerecomandate care ar 
putea deteriora materialele sau calitatea apei.
Depozitați produsele de tratare a apei (de exemplu, tablete cu oxigen activ) la îndemâna copii‑
lor și într-un loc răcoros și uscat. Urmați dozele recomandate pentru a evita orice riscuri pentru 
sănătate sau deteriorarea echipamentului.

Siguranța electrică

Nu utilizați niciodată aparate electrice în apropierea apei fără a respecta distanțele de siguranță 
recomandate (în general 1,5 m). Nu manipulați aparatele electrice dacă aveți mâinile umede sau 
dacă vă aflați în apă.

Precauții pentru copii și animale

Nu lăsați accesoriile accesibile copiilor nesupravegheate.
Covorașele și păturile nu trebuie folosite ca jucării.
Evitați să lăsați animalele lângă accesorii pentru a preveni deteriorarea sau rănirea.

Utilizarea accesoriilor gonflabile

Nu depășiți presiunea maximă recomandată pentru accesoriile gonflabile pentru a evita deterio‑
rarea. În cazul expunerii prelungite la soare, reduceți presiunea. Verificați regulat tuburile inte‑
rioare ale accesoriilor pentru scurgeri sau semne de uzură.

Termeni de utilizare

Protejați produsele de temperaturi extreme (nu folosiți și nu depozitați accesoriile la temperatu‑
ri sub 0°C sau peste 50°C).
Evitați expunerea materialelor la lumina soarelui pentru perioade lungi de timp, ceea ce ar putea 
accelera degradarea lor.

Îngrijirea produsului

În caz de deteriorare (scurgeri, fisuri, cabluri deteriorate etc.), opriți imediat utilizarea produsului 
și contactați producătorul sau un profesionist calificat. Înlocuiți piesele uzate, cum ar fi cartușele 
filtrante, cu piese originale certificate.

Depozitare

Păstrați accesoriile și produsele într-un loc uscat, răcoros și ferit de lumina directă a soarelui. 
Accesoriile gonflabile trebuie golite și pliate cu grijă pentru a evita deformarea permanentă.
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TERMÉKBIZTONSÁGI ADATLAP
- Kiegészítők Spa-hez -

Az első használat előtt figyelmesen olvassa el az egyes termékek használati útmutatóját.
Helyezze a tartozékokat sima, stabil felületre, nehogy leessen vagy felboruljon.

Kompatibilitás

Csak az Ön fürdőkádjával vagy szűrőmodelljével kompatibilis termékeket használjon. A kompa‑
tibilitás megerősítéséhez olvassa el a kézikönyvet. A felfújható burkolatokat a fürdő méreteihez 
kell igazítani a maximális vízzáróság és hatékonyság érdekében.

Karbantartás és tisztítás

Tisztítsa meg rendszeresen a szűrőket és az egyéb tartozékokat az utasításoknak megfelelően, 
hogy megelőzze a baktériumok vagy maradványok felhalmozódását. Soha ne használjon nem 
ajánlott vegyszereket, amelyek károsíthatják az anyagokat vagy a víz minőségét.
A vízkezelő termékeket (pl. aktív oxigén tablettákat) gyermekektől elzárva és hűvös, száraz 
helyen tárolja. Kövesse az ajánlott adagokat az egészségügyi kockázatok és a berendezés káro‑
sodásának elkerülése érdekében.

Elektromos biztonság

Soha ne használjon elektromos készülékeket víz közelében az ajánlott biztonsági távolságok (ál‑
talában 1,5 m) betartása nélkül. Ne kezelje az elektromos készülékeket, ha nedves a keze, vagy 
ha vízben van.

Óvintézkedések gyermekekre és állatokra

Ne hagyja a gyermekek számára hozzáférhető tartozékokat felügyelet nélkül.
A padlószőnyegek és takarók nem használhatók játékként.
Ne hagyja az állatokat a tartozékok közelében, hogy elkerülje a sérüléseket vagy sérüléseket.

Felfújható tartozékok használata

A károsodás elkerülése érdekében ne lépje túl a felfújható tartozékoknál javasolt maximális 
nyomást. Ha hosszabb ideig tartózkodik a napon, csökkentse a nyomást. Rendszeresen 
ellenőrizze a tartozékok belső csöveit, hogy nincs-e rajta szivárgás vagy kopás.

Felhasználási feltételek

Óvja a termékeket a szélsőséges hőmérsékletektől (ne használja vagy tárolja a tartozékokat 0°C 
alatti vagy 50°C feletti hőmérsékleten).
Ne tegye ki az anyagokat hosszú ideig napfénynek, mert ez felgyorsíthatja a lebomlását.

Termékápolás

Elromlás esetén (szivárgás, repedés, sérült kábel stb.) azonnal hagyja abba a termék használatát, 
és forduljon a gyártóhoz vagy szakképzett szakemberhez. Cserélje ki a kopott alkatrészeket, 
például a szűrőpatronokat hitelesített eredeti alkatrészekre.

Tárolás

A tartozékokat és termékeket száraz, hűvös helyen, közvetlen napfénytől védve tárolja. A 
felfújható tartozékokat óvatosan ki kell üríteni és össze kell hajtani, hogy elkerüljük a maradandó 
deformációt.
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APPLICABILITÉ
APPLICABILITY
APLICABILIDAD
APPLICABILITÀ

ANWENDBARKEIT

TOEPASSELIJKHEID
ZASTOSOWANIE
TILLÄMPLIGHET
APLICABILITATE

ALKALMAZHATÓSÁG

JL-P12058
SP-HLCLIFT01
SP-HLKITBYPASS
SP-N1405159
SP-N1405173
SP-N1405197
SP-N1405203
SP-N1405210
SP-N1405227
SP-N1405548
SP-N1405869
SP-N1407528
SP-N1407535
SP-N1407542
SP-N1408425
SP-N1408761
SP-N1408778
SP-N1408785
SP-N1410191

SP-N1414014
SP-N1414021
SP-NCUSH786
SP-NCUSH793
SP-NHEAD809
SP-NOXYTAB-20

CONTACT
CONTACTO
CONTATTO

KONTAKT
KAPCSOLAT

www.assistance.poolstar.fr

contact@poolstar.fr


